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Congratulations on the purchase of your new refrigerator.
With proper care, it will provide you with many years of
dependable operation.

Please read this Use and Care manual completely before
operating your refrigerator. It contains the necessary
information to ensure safe, efficient operation.

Please note the model number and serial number located
on the inside of your refrigerator. If a problem arises, both
of these numbers will be required to obtain service.

Safety
For your own safety, read the following instructions before
operating your refrigerator. Failure to follow these instruc-
tions may result in personal injury.

Destroy the carton, staples and any plastic packing materials
after the refrigerator is unpacked. Cartons and plastics are
potential safety hazards to small children.

� Remove the door from your old refrigerator before
disposing of it.

� Never disconnect the refrigerator by pulling on the
service cord. Firmly grip plug at electrical outlet and pull.

� To avoid electrical shock, disconnect the refrigerator
prior to cleaning or changing a light bulb, or removing
rear access cover. Turning the interior control to �0� will
NOTdisconnect the power supply.

� Do not store flammable liquids near any appliance. Do not
operate the refrigerator in the presence of explosive
fumes.

� If your refrigerator has an automatic ice maker, avoid
contact with moving parts.

Introduction
Ïîçäðàâëÿåì âàñ ñ ïîêóïêîé íîâîãî õîëîäèëüíèêà. Ïðè
ïðàâèëüíîì îáðàùåíèè ýòîò ïðèáîð â òå÷åíèå ìíîãèõ
ëåò áóäåò âåðíî âàì ñëóæèòü.

Ïîæàëóéñòà, ïðî÷èòàéòå âíèìàòåëüíî äàííóþ
èíñòðóêöèþ, ïðåæäå ÷åì âêëþ÷èòü õîëîäèëüíèê. Îíà
ñîäåðæèò âñþ èíôîðìàöèþ, íåîáõîäèìóþ äëÿ
ïðàâèëüíîãî è ýôôåêòèâíîãî èñïîëüçîâàíèÿ.

Ïîæàëóéñòà, èìåéòå â âèäó, ÷òî íîìåð ìîäåëè è
ñåðèéíûé íîìåð óêàçàíû íà âíóòðåííåé ïîâåðõíîñòè
õîëîäèëüíèêà. Ïðè âîçíèêíîâåíèè íåïîëàäêè, âû
äîëæíû áóäåòå óêàçàòü äàííûå íîìåðà äëÿ ïîëó÷åíèÿ
ñåðâèñíîãî îáñëóæèâàíèÿ.

Ìåðû áåçîïàñíîñòè
Äëÿ âàøåé ñîáñòâåííîé áåçîïàñíîñòè, ïðî÷òèòå äàííóþ
èíñòðóêöèþ ïåðåä òåì, êàê ïîëüçîâàòüñÿ
õîëîäèëüíèêîì. Íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé ìîæåò
ïðèâåñòè ê òðàâìå.

Ðàñïàêîâàâ õîëîäèëüíèê, óíè÷òîæüòå âñå óïàêîâî÷íûå
ìàòåðèàëû (êàðòîí, ñêðåïêè è ïëàñòèêîâóþ îïëåòêó).
Êàðòîí è ïëàñòèê ïðåäñòàâëÿþò ïîòåíöèàëüíóþ
îïàñíîñòü äëÿ ìàëåíüêèõ äåòåé.

� Ïåðåä óòèëèçàöèåé ñòàðîãî õîëîäèëüíèêà, ñíèìèòå ñ
íåãî äâåðöó.

� Íèêîãäà íå òÿíèòå çà øíóð äëÿ òîãî, ÷òîáû
âûêëþ÷èòü õîëîäèëüíèê. Âîçüìèòåñü çà âèëêó è
âûíüòå åå èç ðîçåòêè.

� Âî èçáåæàíèå óäàðà òîêîì, ïåðåä òåì, êàê ñìåíèòü
ëàìïî÷êó, âûìûòü õîëîäèëüíèê èëè ñíÿòü çàäíþþ
êðûøêó, îòêëþ÷àéòå õîëîäèëüíèê îò ñåòè. Äàæå åñëè
âû óñòàíîâèòå âíóòðåííèé ðåãóëÿòîð â ïîëîæåíèå
«0», ýòî íå îòêëþ÷èò õîëîäèëüíèê îò èñòî÷íèêà
ïèòàíèÿ.

� Íå õðàíèòå âîñïëàìåíÿþùèåñÿ æèäêîñòè âáëèçè
ýëåêòðîïðèáîðîâ. Íå âêëþ÷àéòå õîëîäèëüíèê â ñåòü
ïðè íàëè÷èè âçðûâ÷àòûõ ïàðîâ.

� Åñëè âàø õîëîäèëüíèê îáîðóäîâàí ëüäîãåíåðàòîðîì,
èçáåãàéòå ñîïðèêîñíîâåíèÿ ñ ïîäâèæíûìè ÷àñòÿìè.

Ââåäåíèå
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ÏÐÅÄÎÑÒÅÐÅÆÅÍÈÅ! Íåñîáëþäåíèå äàííûõ ïðàâèë
ìîæåò ïîâëå÷ü çà ñîáîé óäàð ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì èëè
äðóãèå òðàâìû. Ïðîâåðüòå íà ñåðèéíîé òàáëè÷êå
õàðàêòåðèñòèêè íàïðÿæåíèÿ è ÷àñòîòû.
220 � 240 Âîëüò, 50 Ãåðö.

ÏÐÅÄÎÑÒÅÐÅÆÅÍÈÅ!
Åñëè äàííûå, óêàçàííûå íà ñåðèéíîé òàáëè÷êå, íå
ñîîòâåòñòâóþò ìåñòíûì ýëåêòðè÷åñêèì òðåáîâàíèÿì,
íåìåäëåííî îáðàòèòåñü ê ïðîäàâöó. Ïîäêëþ÷åíèå
ïðèáîðà ê íåïîäõîäÿùåìó èñòî÷íèêó ïèòàíèÿ ìîæåò
âûâåñòè èç ñòðîÿ êîìïðåññîð. Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî
õîëîäèëüíèê íàäëåæàùèì îáðàçîì çàçåìëåí. Êàáåëü
ïèòàíèÿ õîëîäèëüíèêà îñíàùåí êîíòàêòîì çàçåìëåíèÿ.
Ïðèáîð äîëæåí áûòü ïîäêëþ÷åí ê ðîçåòêå ñ
çàçåìëåíèåì. Åñëè ó âàñ íåò ðîçåòêè ñ íàäëåæàùèì
çàçåìëåíèåì, åå íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü â ñîîòâåòñòâèè
ñ ìåñòíûìè ñòàíäàðòàìè è ïðàâèëàìè. Ðàáîòó äîëæåí
ïðîâåñòè êâàëèôèöèðîâàííûé ýëåêòðèê.

ÍÎÌÈÍÀË ÏÐÅÄÎÕÐÀÍÈÒÅËß Â ÌÅÑÒÅ
ÏÎÄÊËÞ×ÅÍÈß:
220-240 Âîëüò, 50 Ãåðö =7,5 À

ÏÐÅÄÎÑÒÅÐÅÆÅÍÈÅ! Åñëè êàáåëü ïèòàíèÿ ïðèáîðà
ïîâðåæäåí, ñëåäóåò îáðàòèòüñÿ â àâòîðèçîâàííûé
èçãîòîâèòåëåì ñåðâèñíûé öåíòð, ÷òîáû çàìåíèòü
êàáåëü íà àíàëîãè÷íûé.

ÑÎÂÅÒÛ

� Íå ïîëüçóéòåñü àäàïòåðîì.

� Íå ïîëüçóéòåñü óäëèíèòåëåì.

� Íå óäàëÿéòå êîíòàêò çàçåìëåíèÿ.

� Íå çàùåìëÿéòå, íå ïåðåãèáàéòå è íå çàâÿçûâàéòå
êàáåëü ïèòàíèÿ óçëîì.

WARNING: Failure to follow these warnings may result
in electric shock or injury. Check serial plate for voltage
and cycle information.
220 - 240 Volt, 50 Hz

WARNING: If this does not match your electrical
requirements, contact your dealer immediately. Operating
a refrigerator on an incorrect power supply can damage
the compressor. Be sure the refrigerator is properly
grounded. The service cord of the refrigerator is equipped
with a grounding terminal. It must be plugged directly into a
properly  grounded receptacle. If you do not have a
properly grounded receptacle, it must be replaced in
accordance with local codes and ordinances. The work
must be done by a qualified electrician.

WALL CIRCUIT BREAKER RATING:
220 - 240 V, 50 Hz = 7.5 A

CAUTION: If the service cord is damaged, it must be
replaced by a special cord or assembly available from your
authorized dealer.

TIPS

� Do not use an adaptor.

� Do not use an extension cord.

� Do not remove or cut grounding prong.

� Do not pinch, knot, or bend the power cord.

Electrical Information

Õàðàêòåðèñòèêè
ýëåêòðîñåòè
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Íå óñòàíàâëèâàéòå õîëîäèëüíèê ïîä ïðÿìûìè
ñîëíå÷íûìè ëó÷àìè è âáëèçè èñòî÷íèêîâ òåïëà,
íàïðèìåð, áàòàðåé èëè ëþáûõ ïðèáîðîâ äëÿ
ïðèãîòîâëåíèÿ ïèùè.

Â ñîîòâåòñòâèè ñî ñòàíäàðòàìè Ìåæäóíàðîäíîé
îðãàíèçàöèè ïî ñòàíäàðòèçàöèè, âàø õîëîäèëüíèê
ñîîòâåòñòâóåò ëèáî Êëàññó N � ðàáî÷èé äèàïàçîí
òåìïåðàòóðû îêðóæàþùåé ñðåäû îò 16°Ñ äî 32°Ñ, ëèáî
Êëàññó ST � îò 18°Ñ äî 38°Ñ. Íà âíóòðåííþþ
òåìïåðàòóðó ïðèáîðà ìîãóò âëèÿòü òàêèå ôàêòîðû, êàê
ìåñòîïîëîæåíèå ïðèáîðà, òåìïåðàòóðà îêðóæàþùåãî
âîçäóõà è òî, êàê ÷àñòî âû îòêðûâàåòå äâåðöó
õîëîäèëüíèêà.

Îñòàâüòå ñâîáîäíîå ìåñòî âîêðóã ïðèáîðà äëÿ
îáåñïå÷åíèÿ õîðîøåé âåíòèëÿöèè. Äëÿ íàäëåæàùåé
âåíòèëÿöèè íåîáõîäèìî îñòàâèòü ïî 25 ìì ñçàäè è
ñâåðõó íàä ïðèáîðîì.

Ïðè âñòðîåííîé óñòàíîâêå, îñòàâüòå äîïîëíèòåëüíî ïî
10 �15 ìì ñ êàæäîé ñòîðîíû äëÿ îáëåã÷åíèÿ óñòàíîâêè.
Åñëè ïðèáîð áóäåò ñòîÿòü ó ñòåíû, îñòàâüòå 43 ìì,
÷òîáû äâåðü íîðìàëüíî îòêðûâàëàñü.

ÑÎÂÅÒÛ

� Õîðîøàÿ öèðêóëÿöèÿ âîçäóõà è âûðîâíåííîå
óñòîé÷èâîå ïîëîæåíèå îáåñïå÷àò ýôôåêòèâíóþ
ðàáîòó âàøåãî õîëîäèëüíèêà.

� Íå ïîëüçóéòåñü óäëèíèòåëåì.

� Åñëè âàø õîëîäèëüíèê îáîðóäîâàí ëüäîãåíåðàòîðîì,
óñòàíîâèòå åãî âáëèçè èñòî÷íèêà âîäû.

� Óäàëèòå âñå óïàêîâî÷íûå ìàòåðèàëû è ïëåíêó.

� Âûìîéòå õîëîäèëüíèê èçíóòðè òåïëîé âîäîé ñ
íåéòðàëüíûì ìîþùèì ñðåäñòâîì.

� Íå ñëåäóåò ïîëüçîâàòüñÿ áðèòâîé èëè íîæîì äëÿ
óäàëåíèÿ ïëåíêè.

(ïðîäîëæåíèå ñëåäóåò)

The refrigerator should be located away from direct sun-
light and heat sources such as registers, radiators or any
cooking products.

In accordance with ISO standards, your refrigerator is
performance rated at Class N, 16°C to 32°C (61°F to 90°F)
or at Class ST, 18°C to 38°C (65°F to 100°F). Internal
temperatures may be affected by such factors as its
location, ambient temperature, and the frequency of door
openings.

Allow space around the unit for good air circulation. Allow a
25mm (1 inch) space behind and a 25mm (1 inch) space
above the refrigerator for adequate ventilation.

In a recessed installation, allow an extra 10-15 mm (½ inch)
on each side for ease of installation. If the side of the unit
will be placed against a wall, allow 43 mm (1¾ inch) space
for proper door opening.

TIPS

� Proper air circulation and leveling will assure efficient
operation of your refrigerator.

� Do not use an extension cord.

� If refrigerator has an ice maker, locate it near a water
supply.

� Remove all packing materials and tape.

� Wash interior with a mild soap and warm water.

� Do not use a razor blade or knife to remove tape.

(continued)

Installation Óñòàíîâêà
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ÂÛÐÀÂÍÈÂÀÍÈÅ ÏÅÐÅÄÍÈÕ ÊÎËÅÑÈÊÎÂ

1. Îòêðîéòå îáå äâåðöû.

2. Ïîòÿíèòå íèæíþþ ðåøåòêó íà ñåáÿ è ñíèìèòå åå.

3. Ïîâåðíèòå ðåãóëèðîâî÷íûå âèíòû ãàå÷íûì êëþ÷îì è
ïîâåðíèòå  êîëåñèêè òàê, ÷òîáû õîëîäèëüíèê ñòîÿë
ðîâíî è óñòîé÷èâî. Çàäíèå êîëåñèêè íå ðåãóëèðóþòñÿ.

4. Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî óïëîòíèòåëüíàÿ ðåçèíà äâåðåö
âåçäå ïðèëåãàåò ê êîðïóñó õîëîäèëüíèêà.

5. Óñòàíîâèòå íèæíþþ ðåøåòêó íà ìåñòî, ñîâìåñòèâ
ôèêñàòîðû ñ îòâåðñòèÿìè è íàæàâ íà ðåøåòêó.

ÑÎÂÅÒÛ

� Åñëè äâåðöà ìîðîçèëüíîé êàìåðû íàõîäèòñÿ âûøå
äâåðöû õîëîäèëüíèêà, ïðèïîäíèìèòå ïðàâûé óãîë è/
èëè îïóñòèòå ëåâûé óãîë òàê, ÷òîáû îáå äâåðöû áûëè
íà îäíîì óðîâíå ïî îòíîøåíèþ ê âåðõíåìó êðàþ
êîðïóñà ïðèáîðà.

� Åñëè äâåðöà õîëîäèëüíèêà íàõîäèòñÿ âûøå äâåðöû
ìîðîçèëüíîé êàìåðû, ïðèïîäíèìèòå ëåâûé óãîë è/èëè
îïóñòèòå ïðàâûé óãîë òàê, ÷òîáû îáå äâåðöû áûëè íà
îäíîì óðîâíå ïî îòíîøåíèþ ê âåðõíåìó êðàþ êîðïóñà
ïðèáîðà.

TO ADJUST THE FRONT ROLLERS

1. Open both doors.

2. Remove the toe grille by pulling it straight out.

3. Adjust the rollers by turning each roller adjusting bolt with
a wrench until the refrigerator is level and stable. The
rear rollers are not adjustable.

4. Check both doors to ensure that the seals touch the
cabinet on all sides.

5. Replace the toe grille by lining up the retainers with the
holes and pushing the grille straight on.

TIPS

� If the freezer door is higher than the refrigerator door,
raise the right corner and/or lower the left corner until the
doors align across the top of the cabinet.

� If the refrigerator door is higher than the freezer door,
raisethe left corner and/or lower the right corner until
doors align across the top of the cabinet.

Installation
continued

Óñòàíîâêà
ïðîäîëæåíèå
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Ïåðåä íà÷àëîì ýêñïëóàòàöèè ïðèáîðà, îçíàêîìüòåñü
ñî ñëåäóþùåé âàæíîé èíôîðìàöèåé:

� Âñòàâüòå âèëêó ïðèáîðà â ýëåêòðè÷åñêóþ ðîçåòêó ñ
çàçåìëåíèåì. Íå ïîëüçóéòåñü óäëèíèòåëåì èëè
àäàïòåðîì.

� Åñëè âàø ïðèáîð îáîðóäîâàí àâòîìàòè÷åñêèì
ëüäîãåíåðàòîðîì, ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì
îçíàêîìüòåñü ñ ðàçäåëîì «Àâòîìàòè÷åñêèé
ëüäîãåíåðàòîð».

� Ïðè ïåðâîì âêëþ÷åíèè ïðèáîðà óñòàíîâèòå âñå
ðåãóëÿòîðû â ñðåäíåå ïîëîæåíèå. Åñëè âû õîòèòå
ïðîèçâåñòè êàêèå-ëèáî ðåãóëèðîâêè, îçíàêîìüòåñü ñ
ðàçäåëîì «Ðåãóëÿòîðû òåìïåðàòóðû».

� Äëÿ òîãî, ÷òîáû îáåñïå÷èòü ýôôåêòèâíîå õðàíåíèå
ïèùåâûõ ïðîäóêòîâ â õîëîäèëüíèêå, ïîçâîëüòå
ïóñòîìó ïðèáîðó ïîðàáîòàòü ñ çàêðûòûìè äâåðöàìè
ïî êðàéíåé ìåðå 8 ÷àñîâ. Çàòåì ìîæíî çàïîëíèòü
õîëîäèëüíèê ïðîäóêòàìè.

� Äëÿ ïîääåðæàíèÿ òåìïåðàòóðíîãî ðåæèìà â ïðèáîðå
èñïîëüçóåòñÿ âåíòèëÿòîð, îáåñïå÷èâàþùèé
öèðêóëÿöèþ âîçäóõà â õîëîäèëüíîé è ìîðîçèëüíîé
êàìåðàõ. Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî ïðîäóêòû íå
ïåðåêðûâàþò âåíòèëÿöèîííûå îòâåðñòèÿ.

Åñëè âû õîòèòå îòêëþ÷èòü ïðèáîð íà êàêîå-òî âðåìÿ:

� Âûíüòå èç õîëîäèëüíèêà âñå ïðîäóêòû è ëåä.
Óñòàíîâèòå ðåãóëÿòîðû â ïîëîæåíèå «0» è âûíüòå
êàáåëü ïèòàíèÿ èç ðîçåòêè.

� Åñëè âàø ïðèáîð îáîðóäîâàí ëüäîãåíåðàòîðîì,
ïîäíèìèòå ñèãíàëüíûé ðû÷àã äî óïîðà (ñì. ðèñ. 1) è
îòêëþ÷èòå ïîäà÷ó âîäû.

Âíèìàíèå: ïðè ïîâòîðíîì âêëþ÷åíèè ïðèáîðà, íå
âêëþ÷àéòå ëüäîãåíåðàòîð äî òåõ ïîð, ïîêà íå âêëþ÷èòå
ïîäà÷ó âîäû.

� Òùàòåëüíî âûìîéòå âíóòðåííþþ ÷àñòü õîëîäèëüíèêà.

� Îñòàâüòå äâåðöû îòêðûòûìè âî èçáåæàíèå
ïîÿâëåíèÿ íåïðèÿòíîãî çàïàõà è ïëåñåíè.

Before starting the refrigerator, follow these important steps:

� Insert the power cord into a properly grounded electrical
receptacle. DO NOT use an extension cord or an
adaptor.

� If your refrigerator is equipped with an automatic ice
maker, see section �AUTOMATIC ICE MAKER� for
starting procedure.

� Set the controls at midpoint at start up. See section
�TEMPERATURE CONTROLS� if adjustments are
desired.

� To ensure safe food storage, allow the refrigerator to
operate with doors closed for at least 8 hours before
loading with food.

� To maintain temperatures, a fan circulates air in the
refrigerator and freezer compartments. DO NOT block
air vents with food items.

When taking the refrigerator out of service for a period of time:

� Remove all food and ice. Turn the controls to the �0�
position and disconnect the service cord.

� If equipped with an ice maker, raise the signal arm to its
locked position (see Figure 1) and turn off the water
supply at its valve.

NOTE: When placing the refrigerator back into service,
leave ice maker off until water supply is turned on.

� Clean the interior thoroughly.

� Leave both doors open to prevent odor and mold build-up.

Operation Ðàáîòà ïðèáîðà

Figure 1
Ðèñóíîê 1

Wire Signal Arm

Ñèãíàëüíûé ðû÷àã
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ÐÅÃÓËßÒÎÐ ÕÎËÎÄÈËÜÍÎÉ ÊÀÌÅÐÛ
Ðåãóëÿòîð õîëîäèëüíîé êàìåðû íóæíî óñòàíîâèòü íà
ñðåäíåå çíà÷åíèå è îñòàâèòü â òàêîì ïîëîæåíèè íà 24
÷àñà. Çàòåì ïðè íåîáõîäèìîñòè èçìåíèòå óñòàíîâêó.
Äëÿ òîãî, ÷òîáû òåìïåðàòóðà ñòàëà íèæå, ïîâåðíèòå
ðó÷êó ðåãóëÿòîðà ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå ê áîëüøåìó
çíà÷åíèþ. ×òîáû òåìïåðàòóðà ïîâûñèëàñü, ïîâåðíèòå
ðåãóëÿòîð ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè ê ìåíüøåìó
çíà÷åíèþ. Èìåéòå â âèäó, ÷òî òåìïåðàòóðà âíóòðè
ïðèáîðà ìîæåò èçìåíÿòüñÿ ïîä âëèÿíèåì òåìïåðàòóðû
â ïîìåùåíèè.

ÐÅÃÓËßÒÎÐ ÌÎÐÎÇÈËÜÍÎÉ ÊÀÌÅÐÛ
Ðåãóëÿòîð ìîðîçèëüíîé êàìåðû íàõîäèòñÿ âíóòðè íåå.
Ðåãóëÿòîð ìîðîçèëüíîé êàìåðû íóæíî óñòàíîâèòü íà
ñðåäíåå çíà÷åíèå è îñòàâèòü â òàêîì ïîëîæåíèè íà 24
÷àñà. Çàòåì ïðè íåîáõîäèìîñòè îòðåãóëèðóéòå
òåìïåðàòóðó. Äëÿ òîãî, ÷òîáû òåìïåðàòóðà ñòàëà íèæå,
ïîâåðíèòå ðó÷êó ðåãóëÿòîðà ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå ê
áîëüøåìó çíà÷åíèþ. ×òîáû òåìïåðàòóðà ïîâûñèëàñü,
ïîâåðíèòå ðåãóëÿòîð ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè ê
ìåíüøåìó çíà÷åíèþ.

ÂÀÆÍÛÅ ÑÎÂÅÒÛ

� Åñëè âû óñòàíîâèòå ðåãóëÿòîð ìîðîçèëüíîé êàìåðû
íà «0», òî òåì ñàìûì âû ñðàçó îòêëþ÷èòå
îõëàæäåíèå â ÎÁÎÈÕ êàìåðàõ, è â õîëîäèëüíîé, è â
ìîðîçèëüíîé.

� Ïðè ïåðâîé ðåãóëèðîâêå èëè âíåñåíèè êàêèõ-ëèáî
èçìåíåíèé, ïîäîæäèòå 24 ÷àñà äëÿ òîãî, ÷òîáû
òåìïåðàòóðà ñòàáèëèçèðîâàëàñü, çàòåì ìîæíî
ïðîèçâîäèòü ñëåäóþùèå èçìåíåíèÿ.

� Èçìåíåíèå óñòàíîâêè ðåãóëÿòîðà ìîðîçèëüíîé
êàìåðû îòðàçèòñÿ íà çíà÷åíèè òåìïåðàòóðû â
ÎÁÎÈÕ êàìåðàõ, è â õîëîäèëüíîé, è â ìîðîçèëüíîé.

REFRIGERATOR CONTROLS
The refrigerator controls should be set at midpoint of the
dial for a period of 24 hours. After 24 hours, adjust the
control if needed. To obtain a COLDER temperature, turn
the knob clockwise to a higher number. To obtain a
WARMER temperature, turn the knob counterclockwise to
a lower number. Note that storage temperatures may be
affected by room temperature.

FREEZER CONTROLS
The freezer controls are located inside the freezer com-
partment. The freezer should be set at midpoint for a
period of 24 hours. After 24 hours, adjust the control if
needed.To obtain a COLDER temperature, turn the knob
clockwise to a higher number. To obtain a WARMER
temperature, turn the knob counterclockwise to a lower
number.

IMPORTANT TIPS

� Turning the freezer control to �0� will shut down cooling
in BOTH the refrigerator and the freezer compartments.

� When first setting the controls or when changing a
setting, wait 24 hours for the temperature to stabilize
before making more changes.

� A change in the control setting in the freezer compart
ment will affect the temperature in BOTH the freezer and
the refrigerator compartment.

Temperature Controls
Ðåãóëÿòîðû
òåìïåðàòóðû
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ÀÂÒÎÌÀÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÄÎÇÀÒÎÐ ÄËß ÂÎÄÛ È ËÜÄÀ
(äëÿ íåêîòîðûõ ìîäåëåé)
Ñ ïîìîùüþ äîçèðóþùåãî óñòðîéñòâà äëÿ âîäû è ëüäà,
ðàñïîëîæåííîãî íà äâåðè ìîðîçèëüíîé êàìåðû, î÷åíü
óäîáíî ïîëó÷àòü ëåä è îõëàæäåííóþ âîäó. ×òîáû
ïðèâåñòè óñòðîéñòâî â äåéñòâèå, âûáåðèòå ñ ïîìîùüþ
ðó÷êè æåëàåìóþ ïîçèöèþ (âîäà èëè ëåä) è ïðèæìèòå
ñòàêàí ê ðû÷àãó äîçàòîðà. Äëÿ òîãî, ÷òîáû îñòàíîâèòü
ïîäà÷ó âîäû èëè ëüäà, ïîòÿíèòå ñòàêàí íà ñåáÿ,
îñëàáèâ òåì ñàìûì äàâëåíèå íà ðû÷àã. Åñëè âû
íàáèðàåòå ëåä, îñëàáüòå ðû÷àã äî òîãî, êàê ñòàêàí
ïîëíîñòüþ çàïîëíèòñÿ. Ïîäîæäèòå, ïîêà ïîäà÷à âîäû
èëè ëüäà ïîëíîñòüþ ïðåêðàòèòñÿ, è ëèøü çàòåì óáåðèòå
ñòàêàí.

Íåáîëüøèå êîëè÷åñòâà ïðîëèòîé âîäû ïîïàäàþò íà
ïîäîãðåâàåìóþ ïëîùàäêó ïîä äîçàòîðîì è èñïàðÿþòñÿ.
Ëîòîê, íàõîäÿùèéñÿ íà ïëîùàäêå, ìîæíî âûíèìàòü è
ìûòü â ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíå. Ïîìíèòå, ÷òî ïëîùàäêà
íå îñíàùåíà ñëèâîì, íå íóæíî ñïåöèàëüíî ëèòü òóäà âîäó.

ÐÀÁÎÒÀ ËÜÄÎÃÅÍÅÐÀÒÎÐÀ
Ëüäîãåíåðàòîð ðàñïîëîæåí çà ïåðåãîðîäêîé ââåðõó
ìîðîçèëüíîé êàìåðû. Åñëè ñèãíàëüíûé ðû÷àã ïîäíÿò
ââåðõ è çàêðåïëåí â ïîëîæåíèè «âûêëþ÷åíî»,
èçãîòîâëåíèå ëüäà ïðåêðàùàåòñÿ (ñì. ðèñ. 2). Êîãäà
òåìïåðàòóðà â ìîðîçèëüíîé êàìåðå íèçêàÿ,
ëüäîãåíåðàòîð ìîæíî ïðèâåñòè â äåéñòâèå, îïóñòèâ
ñèãíàëüíûé ðû÷àã âíèç â ïîëîæåíèå «âêëþ÷åíî».

(ïðîäîëæåíèå ñëåäóåò)

AUTOMATIC ICE & WATER DISPENSER (Some Models)
The ice and water dispenser on the freezer door conve-
niently dispenses chilled water and ice. To operate the
dispenser, slide the knob to the selection of your choice,
(water or ice), and press a glass against the dispensing
arm. To stop dispensing, pull glass away from dispensing
arm. When dispensing ice, release dispensing arm before
the glass is full. Allow ice chute to clear or water to stop
before removing glass.

A small heated area beneath the dispenser catches and
evaporates small spills. This drip tray is removable and
dishwasher safe. It is NOT a drain, DO NOT pour water
directly into this area.

ICE MAKER OPERATION
The ice maker is located behind the baffle in the top of the
freezer. The wire signal arm may be raised up and locked
in the �OFF� position to stop ice maker operation (see
Figure 2). When the freezer temperature is cold, the ice
maker can be started by lowering the wire signal arm to its
�ON� position.

(continued)

Ice & Water Dispenser
Äîçàòîð äëÿ âîäû
è ëüäà

Figure 2
Ðèñóíîê 2

Wire Signal Arm

Ñèãíàëüíûé ðû÷àã
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ÏÎÄÊËÞ×ÅÍÈÅ Ê ÂÎÄÅ

Ïðåäîñòåðåæåíèå: Ïîçàáîòüòåñü î òîì, ÷òîáû
òðóáêà ïîäà÷è âîäû â ëüäîãåíåðàòîð áûëà ïîäêëþ÷åíà
ê òðóáîïðîâîäó ñ âîäîé, ïðèãîäíîé äëÿ ïèòüÿ.

Ïðåäîñòåðåæåíèå: äàâëåíèå âîäû â òðóáîïðîâîäå
äîëæíî áûòü íå íèæå 2,1 áàð, è íå âûøå 8,3 áàð.

ÏÎÄÑÂÅÒÊÀ ÄÎÇÀÒÎÐÀ (äëÿ íåêîòîðûõ ìîäåëåé)
Âûêëþ÷àòåëü ïîäñâåòêè ðàñïîëîæåí ó ðàìêè äîçàòîðà.
Ëàìïà îñâåùàåò âñþ ïëîùàäü óñòðîéñòâà. Åñëè
íåîáõîäèìî çàìåíèòü ëàìïó, èñïîëüçóéòå ëàìïû
ìîùíîñòüþ 7 Âàòò ñ öîêîëåì Å14.

ÐÀÁÎÒÀ ÄÎÇÀÒÎÐÀ ÄËß ÂÎÄÛ
Ðåçåðâóàð äëÿ âîäû ðàñïîëîæåí  â çàäíåé ÷àñòè
õîëîäèëüíîãî îòäåëåíèÿ è ðàññ÷èòàí ïðèìåðíî íà 1,5
ëèòðà âîäû. Êîãäà âîäà çàêàí÷èâàåòñÿ, ðåçåðâóàð
àâòîìàòè÷åñêè íàïîëíÿåòñÿ âîäîé ñíîâà. Åñëè âû
âêëþ÷èëè ïðèáîð â ïåðâûé ðàç, òî ïåðâûé ñòàêàí âîäû
èç ðàçäàòî÷íîãî óñòðîéñòâà íåîáõîäèìî ñëèòü. Ýòà
îïåðàöèÿ ïîçâîëèò îïÿòü íàïîëíèòü ðåçåðâóàð, äëÿ ÷åãî
ïîòðåáóåòñÿ îêîëî ïîëóòîðà ìèíóò. Ñëåéòå åùå 7
ñòàêàíîâ äëÿ òîãî, ÷òîáû êàê ñëåäóåò ïðîìûòü âñå
çàãðÿçíåíèÿ.

×òîáû âîäà âñåãäà áûëà ñâåæåé, ïîëüçóéòåñü
äîçèðóþùèì óñòðîéñòâîì êàæäûé äåíü. Åñëè âû íå
èñïîëüçîâàëè óñòðîéñòâî áîëåå ÷åì îäíó íåäåëþ,
ïðîìîéòå ðåçåðâóàð êàê îïèñàíî âûøå.

WATER CONNECTION

CAUTION: Ensure that the ice maker water supply tube
is connected to a safe (potable) water pipe only.

CAUTION: Water supply must have a minimum pres-
sure of 2.1 bars (30 psi) and a maximum pressure of 8.3
bars (120 psi).

DISPENSER LIGHT (Some Models)
The light can be turned on and off by the switch located at
the dispenser bezel. The light will illuminate the entire
dispenser area. If bulb replacement is necessary, use an
E14, 7 watt appliance bulb.

OPERATION OF WATER DISPENSER
A water tank is located at the back of the refrigerator
compartment and holds about 1.5 liters (48 oz.) of water.
As the water is dispensed, the tank is automatically refilled.
When first installing the refrigerator, draw and discard one
glass of water. This action will fill the tank and should take
about 1½ minutes. Continue to draw and discard 7 more
glasses of water to ensure that all plumbing connections
have been rinsed of any impurities.

To ensure fresh tasting water, it is suggested that the water
dispenser be used every day. If water supply is not used
for more than one week, flush the tank as specified above.

Ice & Water Dispenser
continued

Äîçàòîð äëÿ âîäû
è ëüäà
ïðîäîëæåíèå



1 1

This ice and water filter system, filters water to your ice
maker and water dispenser. It is located in the upper right
back corner of the fresh food compartment (see Figure 3).

SYSTEM STARTUP
Water supply does not need to be turned off. However, DO
NOT use ice and water dispenser while installing filter.
Refer to Figure 3 as you complete these instructions.
The filter cartridge has already been installed in the filter
housing at the factory. Refer to the �ICE AND WATER
DISPENSER� section to properly fill the system with water.

CHANGING THE FILTER
Water quality varies throughout the world. To ensure the
highest possible water quality, change the filter every 6
months or 757 liters. Also, if filter has been in a refrigerator
that has not been in use for awhile (during moving for
example), change filter before reinstalling refrigerator.

NOTE: Dispenser system will also operate without filtration
(with filter cartridge removed).

TO CHANGE FILTER

Refer to Figure 3 as needed. It is not necessary to turn the
water supply off to change filter.

1. Set ice maker lever (wire signal arm) to the OFF (up)
position.

2. Hold filter cup firmly, and unscrew counterclockwise
(Figure 3).

NOTE: Some water could leak out as you remove cup.
This is normal. Filter cartridge should come down with
cup. If cartridge remains in housing, pull down gently,
while twisting filter back and forth.

3. Empty cup of any substance.

Äàííàÿ ñèñòåìà ôèëüòðîâ î÷èùàåò âîäó äëÿ
ëüäîãåíåðàòîðà è äëÿ äîçèðóþùåãî óñòðîéñòâà äëÿ
âîäû. Ñèñòåìà ðàñïîëîæåíà â âåðõíåì ïðàâîì óãëó
îòäåëåíèÿ äëÿ õðàíåíèÿ ñâåæèõ ïðîäóêòîâ (ñì. ðèñ. 3)

ÇÀÏÓÑÊ ÑÈÑÒÅÌÛ
Íåò íåîáõîäèìîñòè îòêëþ÷àòü ïîäà÷ó âîäû. Òåì íå
ìåíåå, íå ïîëüçóéòåñü äîçèðóþùèì óñòðîéñòâîì  âî
âðåìÿ óñòàíîâêè ôèëüòðà. Ïðè âûïîëíåíèè äàííûõ
èíñòðóêöèé ñëåäóéòå ðèñ. 3.
Êàðòðèäæ âñòàâëÿåòñÿ â êîðïóñ ôèëüòðà íà çàâîäå-
èçãîòîâèòåëå. Ñïðàâüòåñü â ðàçäåëå «Äîçàòîð äëÿ
âîäû è ëüäà» î òîì, êàê ïðàâèëüíî çàïîëíèòü ñèñòåìó
âîäîé.

ÏÐÈ ÑÌÅÍÅ ÔÈËÜÒÐÀ
Â ðàçíûõ ñòðàíàõ êà÷åñòâî âîäû ðàçíîå. Äëÿ
îáåñïå÷åíèÿ âûñî÷àéøåãî êà÷åñòâà âîäû íåîáõîäèìî
ìåíÿòü ôèëüòð ÷åðåç êàæäûå 6 ìåñÿöåâ èëè ïîñëå
ñëèâà 757 ëèòðîâ. À òàêæå, åñëè ôèëüòð íàõîäèëñÿ âî
âðåìåííî íåðàáîòàþùåì õîëîäèëüíèêå (íàïðèìåð, âî
âðåìÿ ïåðååçäà), ïåðåä òåì, êàê âêëþ÷èòü õîëîäèëüíèê
âíîâü, íåîáõîäèìî çàìåíèòü ôèëüòð.

Âíèìàíèå: Äîçèðóþùåå óñòðîéñòâî ìîæåò ðàáîòàòü è
áåç ôèëüòðà (åñëè êàðòðèäæ ôèëüòðà íå óñòàíîâëåí).

ÑÌÅÍÀ ÔÈËÜÒÐÀ

Ïðè íåîáõîäèìîñòè îáðàùàéòåñü ê ðèñ. 3. Ïðè ñìåíå
ôèëüòðà ïîäà÷ó âîäû îòêëþ÷àòü íå íóæíî.

1. Ïåðåâåäèòå ðû÷àã ëüäîãåíåðàòîðà â âåðõíåå
ïîëîæåíèå («âûêëþ÷åíî»).

2. Ïîâåðíèòå êîëïà÷îê ôèëüòðà ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè
è îòâåðíèòå åãî (ðèñ.3).
Âíèìàíèå: Ïðè ñíÿòèè êîëïàêà ôèëüòðà ìîæåò
êàïàòü âîäà. Ýòî íîðìàëüíî. Êàðòðèäæ äîëæåí
ñíÿòüñÿ ñ êîëïàêîì. Åñëè êàðòðèäæ îñòàëñÿ â
êîðïóñå, îñòîðîæíî ïîòÿíèòå çà êàðòðèäæ,
ïîâîðà÷èâàÿ åãî èç ñòîðîíû â ñòîðîíó.

3. Î÷èñòèòå êîëïàê ôèëüòðà îò çàãðÿçíåíèé.

4. Áîëüøîå êîëüöî (ðèñ. 3), êîòîðîå ñêðåïëÿåò âñþ
ôèëüòðîâî÷íóþ ñèñòåìó, ðàñïîëîæåíî â áîðîçäêå ñ
âíóòðåííåé ñòîðîíû êîëïàêà. Åñëè ïðè çàìåíå
êàðòðèäæà êîëüöî âûïàëî, ïðîñòî ïîìåñòèòå åãî íà
ìåñòî, â áîðîçäêó, ïðåæäå ÷åì ââèíòèòü ôèëüòð
îáðàòíî.

5. Âûíüòå íîâûé êàðòðèäæ èç óïàêîâêè è óñòàíîâèòå åãî.

Ice & Water Filter
(some models)

Ôèëüòð äëÿ âîäû
è ëüäà
(äëÿ íåêîòîðûõ ìîäåëåé)

Threads

Ðåçüáà

Large O-Ring

Áîëüøîå êîëüöî

Small O-Ring

Ìàëåíüêîå êîëüöî

Filter Housing

Êîðïóñ ôèëüòðà

TWIST TO REMOVE

ÏÎÂÅÐÍÈÒÅ ×ÒÎÁÛ ÑÍßÒÜ

Figure 3

Ðèñóíîê 3

Filter Cartridge

Êàðòðèäæ ôèëüòðà

Filter Cup

Êîëïà÷îê ôèëüòðà
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Ice & Water Filter
continued

Ôèëüòð äëÿ âîäû
è ëüäà
ïðîäîëæåíèå

4. The large o-ring (Figure 3) that seals the filter system
sets in the o-ring groove down inside the cup. Should the
o-ring fall out during filter cartridge replacement, simply
place it back in the groove prior to screwing the cup back
in place.

5. Remove new filter cartridge from packaging, and install.

6. Place filter cartridge in cup. The end with the small o-ring
should be up, out of the cup.

7. Screw cup, with filter, back into housing. Filter cartridge
will self-align as cup is tightened. Ensure that cup is
completely tightened, with the words �Twist To Remove�
facing outward. DO NOT TIGHTEN PAST STOP.

8. Set ice maker lever to the ON (down) position.

9. Check for leaks. Open refrigerator door. Wipe any water
drops from filter cup. Run a glass of water. If there is a
leak, unscrew filter cup, and reinsert filter cartridge.
Check placement of large O-ring (see directions following).
Reinstall filter cup.

10.To condition filter system and purge air from water line,
run several glasses of water through water dispenser.
This will also assure that the purest water possible is
stored in water tank.

As a reminder to change your filter and O-ring, set control
box marker 6 months from date of replacement (Figure 4).

6. Ïîìåñòèòå êàðòðèäæ â êîëïàê. Êîíåö ôèëüòðà ñ
ìàëåíüêèì êîëüöîì äîëæåí âûñòóïàòü íàðóæó.

7. Ââèíòèòå êîëïàê âìåñòå ñ ôèëüòðîì â êîðïóñ. Ïðè
çàâèí÷èâàíèè êîëïàêà êàðòðèäæ ïðèìåò íóæíîå
ïîëîæåíèå. Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî êîëïàê õîðîøî
çàêðó÷åí (îòìåòêà «÷òîáû ñíÿòü - êðóòèòå» äîëæíà
áûòü ó âàñ ïåðåä ãëàçàìè). ÍÅ ÏÐÎÄÎËÆÀÉÒÅ
ÇÀÊÐÓ×ÈÂÀÒÜ ÏÎÑËÅ ÓÏÎÐÀ.

8. Óñòàíîâèòå ðû÷àã ëüäîãåíåðàòîðà â ïîëîæåíèå
«âêëþ÷åíî», ò.å. îïóñòèòå åãî âíèç.

9. Ïðîâåðüòå, íå òå÷åò ëè ôèëüòð. Îòêðîéòå äâåðöó
õîëîäèëüíèêà. Âûòðèòå âñå êàïëè âîäû ñ êîëïàêà
ôèëüòðà. Ñëåéòå ÷åðåç äîçèðóþùåå óñòðîéñòâî îäèí
ñòàêàí âîäû. Åñëè ôèëüòð ïðîòåêàåò, îòâèíòèòå
êîëïàê è âñòàâüòå êàðòðèäæ ñíîâà. Ïðîâåðüòå
ïîëîæåíèå áîëüøîãî êîëüöà (ñì. ñëåäóþùèå
èíñòðóêöèè). Óñòàíîâèòå êîëïàê ôèëüòðà íà ìåñòî.

10.×òîáû ôèëüòðîâî÷íàÿ ñèñòåìà íà÷àëà íîðìàëüíî
ðàáîòàòü è ÷òîáû óñòðàíèòü âîçäóõ èç âîäíûõ
ïðîòîêîâ, ñëåéòå íåñêîëüêî ñòàêàíîâ âîäû ÷åðåç
äîçèðóþùåå óñòðîéñòâî. Â ðåçóëüòàòå äàííîé
ïðîöåäóðû ðåçåðâóàð áóäåò çàïîëíåí ÷èñòîé âîäîé.

Â êà÷åñòâå íàïîìèíàíèÿ î ñâîåâðåìåííîé ñìåíå
ôèëüòðà è êîëüöà-ïðîêëàäêè, îòñ÷èòàéòå îò äàòû ñìåíû
ôèëüòðà 6 ìåñÿöåâ è ïîñòàâüòå ìàðêåð íà
ïîëó÷èâøóþñÿ äàòó (ðèñ. 4).

ßÍÂ ÔÅÂ ÌÀÐ ÀÏÐ ÌÀÉ ÈÞÍ ÈÞË ÀÂÃ ÑÅÍ ÎÊÒ ÍÎß  ÄÅÊ
Óñòàíîâèòå èíäèêàòîð íà äàòó, îòñòîÿùóþ íà 6 ìåñÿöåâ îò äàòû ñìåíû/ óñòàíîâêè ôèëüòðà.

Êàðòðèäæ ðàññ÷èòàí íà 757 ëèòðîâ èëè íà 6 ìåñÿöåâ ðàáîòû â çàâèñèìîñòè îò êà÷åñòâà
âîäû è îò òîãî, êàê ÷àñòî âû èñïîëüçóåòå ïðèáîð. Åñëè âû çàìåòèëè íåæåëàòåëüíîå

îñëàáëåíèå íàïîðà âîäû èëè èçìåíåíèÿ âî âêóñå, çàïàõå è ïðîçðà÷íîñòè âîäû, ñìåíèòå

ôèëüòð ðàíüøå.

�
Ïðè óñòàíîâêå è çàìåíå ôèëüòðà ñëåäóéòå ðåêîìåíäàöèÿì èíñòðóêöèè ïî ýêñïëóàòàöèè.

Åñëè êàðòðèäæ óäàëåí, ïðèáîð áóäåò ðàáîòàòü áåç ôèëüòðà.

�
Çàêàçàòü ñìåííûå ôèëüòðû ìîæíî â àâòîðèçîâàííîì èçãîòîâèòåëåì ñåðâèñíîì öåíòðå.

* Ïðèìå÷àíèå: Òåêñò ðèñóíêà 4 íà ôèëüòðå ïðèâåäåí òîëüêî â àíãëèéñêîì âàðèàíòå.

Ðèñóíîê 4

If you replace filter in

JAN., set marker to JUN.

Figure 4

Åñëè âû ìåíÿåòå ôèëüòð â

ßÍÂÀÐÅ, óñòàíîâèòå

óêàçàòåëü íà ÈÞÍÜ.
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OPERATION OF AUTOMATIC ICE MAKER (Some Models)
If your refrigerator has an automatic ice maker, it will
provide a continuous supply of ice. If not factory installed,
the ice maker can be purchased as an accessory kit from
your dealer.

220-240V, 50 Hz models use ice maker kit number
IMKR5220. This ice maker kit must be installed by a
qualified technician only.

CAUTION: Ensure that the ice maker water supply tube
is connected to a safe (potable) water pipe only.

CAUTION: Water supply must have minimum pressure
of 2.1 bars (30 psi) and maximum water pressure of 8.3
bars (120 psi).

Place the ice container under the ice maker. Lower the wire
signal arm to the DOWN position. When the freezer is cold,
ice making will begin. To stop ice maker, lift the wire signal
arm until it clicks in and locks in the UP position. It is not
necessary to stop the ice maker when the ice server is
full. The ice maker will automatically shut itself off when the
ice level reaches a certain point in the server.

Due to new plumbing connections, the first production of ice
from your ice maker may be discolored or have an odd
taste. Please discard.

ÐÀÁÎÒÀ ÀÂÒÎÌÀÒÈ×ÅÑÊÎÃÎ ËÜÄÎÃÅÍÅÐÀÒÎÐÀ
(äëÿ íåêîòîðûõ ìîäåëåé)
Åñëè âàø õîëîäèëüíèê îáîðóäîâàí àâòîìàòè÷åñêèì
ëüäîãåíåðàòîðîì, îí áóäåò îáåñïå÷èâàòü âàñ
ïîñòîÿííûì çàïàñîì ëüäà. Åñëè ëüäîãåíåðàòîð
èçíà÷àëüíî íå âõîäèë â êîìïëåêò ê õîëîäèëüíèêó, âû
ìîæåòå ïðèîáðåñòè ýòîò ïðèáîð â êà÷åñòâå àêñåññóàðà.

Äëÿ ìîäåëåé, ðàññ÷èòàííûõ íà 220- 240 Âîëüò, 50 Ãåðö,
èñïîëüçóåòñÿ ëüäîãåíåðàòîð ¹ IMKR 5220. Óñòàíîâêà
ëüäîãåíåðàòîðà äîëæíà ïðîèçâîäèòñÿ òîëüêî
êâàëèôèöèðîâàííûì ñïåöèàëèñòîì.

Ïðåäîñòåðåæåíèå: Ïîçàáîòüòåñü î òîì, ÷òîáû
òðóáêà ïîäà÷è âîäû â ëüäîãåíåðàòîð áûëà
ïðèñîåäèíåíà ê òðóáîïðîâîäó ñ âîäîé, ïðèãîäíîé äëÿ
ïèòüÿ.

Ïðåäîñòåðåæåíèå: äàâëåíèå âîäû â òðóáîïðîâîäå
äîëæíî áûòü íå íèæå 2,1 áàð, è íå âûøå 8,3 áàð.

Ïîìåñòèòå åìêîñòü äëÿ ëüäà ïîä ëüäîãåíåðàòîð.
Îïóñòèòå ñèãíàëüíûé ðû÷àã âíèç.Êîãäà ìîðîçèëüíîå
îòäåëåíèå îõëàäèòñÿ, íà÷íåò îáðàçîâûâàòüñÿ ëåä.
×òîáû ïðåêðàòèòü ýòîò ïðîöåññ, ïîäíèìèòå ñèãíàëüíûé
ðû÷àã äî ùåë÷êà ââåðõ. Íåò íåîáõîäèìîñòè îòêëþ÷àòü
ëüäîãåíåðàòîð, êîãäà åìêîñòü äëÿ ëüäà çàïîëíåíà.
Ëüäîãåíåðàòîð àâòîìàòè÷åñêè âûêëþ÷èòñÿ, êîãäà ëåä â
åìêîñòè äîñòèãíåò îïðåäåëåííîãî óðîâíÿ.

Ïðè ïåðâîì èñïîëüçîâàíèè ëüäîãåíåðàòîðà, ëåä ìîæåò
èìåòü íåîáû÷íûé çàïàõ è öâåò. Íå íóæíî èñïîëüçîâàòü
ïåðâóþ ïîðöèþ ëüäà.

Automatic Ice Maker

Àâòîìàòè÷åñêèé
ëüäîãåíåðàòîð
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FRESH FOOD SECTION

SHELVES
Your refrigerator has the convenience of shelves and
storage compartments for a variety of foods and snacks.
Refrigerator shelves can be easily adjusted to suit your
storage needs. Cantilever shelves are supported at the
back of the refrigerator. To remove, lift the shelf up and out.
Replace shelf by inserting hooks at the rear into the slots.
Lower and lock into position.

CRISPER
Crisper is located under the bottom shelf, and is used for
storing fresh fruit and vegetables. Vegetables should be
washed and drained before being placed into the crisper. A
variable humidity control, available on some models, allows
you to adjust the storage environment in the crisper.

CHILLED MEAT KEEPER (Some Models)
The meat keeper storage drawer has an adjustable cold air
feature. To obtain the coldest temperature, slide the control
to its �coldest� position. Meats, fish and poultry can be kept
fresh longer than if stored on a refrigerator shelf.

WINE RACK (Some Models)
The wine rack stores bottles of wine, or 2-liter plastic
bottles of juice or soda pop. To install, slide the wine rack
onto the shelf with the curve facing in. To remove, slide
the wine rack out. Install on either side of a SpillsafeTM shelf
(See Figure 5).

TALL BOTTLE RETAINER (Some Models)
See Figure 6.

(continued)

ÎÒÄÅËÅÍÈÅ ÄËß ÑÂÅÆÈÕ ÏÐÎÄÓÊÒÎÂ

ÏÎËÊÈ
Âàø õîëîäèëüíèê îñíàùåí óäîáíûìè ïîëêàìè è
îòäåëåíèÿìè äëÿ õðàíåíèÿ ðàçëè÷íûõ ïðîäóêòîâ è
áëþä. Âûñîòà ïîëîê ëåãêî ðåãóëèðóåòñÿ, ïîçâîëÿÿ
ïðèñïîñîáèòü èõ ïîä âàøè íóæäû. Êîíñîëüíûå ïîëêè
óêðåïëåíû â çàäíåé ÷àñòè õîëîäèëüíèêà. Äëÿ òîãî
÷òîáû âûíóòü ïîëêó, ïðèïîäíèìèòå åå ââåðõ è âûíüòå.
×òîáû âñòàâèòü ïîëêó âñòàâüòå äåðæàòåëè â çàäíåé
÷àñòè â ïàçû, çàòåì îïóñòèòå è çàêðåïèòå ïîëêó â
íóæíîì ïîëîæåíèè.

ßÙÈÊ ÄËß ÑÂÅÆÈÕ ÎÂÎÙÅÉ È ÔÐÓÊÒÎÂ
ßùèê ðàñïîëîæåí ïîä íèæíåé ïîëêîé è èñïîëüçóåòñÿ
äëÿ õðàíåíèÿ ñâåæèõ îâîùåé è ôðóêòîâ. Ïðåæäå ÷åì
ïîëîæèòü ôðóêòû è îâîùè â ÿùèê, èõ íåîáõîäèìî
âûìûòü è âûòåðåòü. Êîíòðîëü âëàæíîñòè (äëÿ
íåêîòîðûõ ìîäåëåé) ïîçâîëèò âàì ðåãóëèðîâàòü ðåæèì
õðàíåíèÿ â ÿùèêå.

ßÙÈÊ ÄËß ÌßÑÀ (äëÿ íåêîòîðûõ ìîäåëåé)
Â ÿùèêå äëÿ õðàíåíèÿ ìÿñà åñòü ôóíêöèÿ ðåãóëèðóåìîé
ïîäà÷è  õîëîäíîãî âîçäóõà. ×òîáû óñòàíîâèòü ñàìóþ
íèçêóþ òåìïåðàòóðó, ïîñòàâüòå ðåãóëÿòîð â
ñîîòâåòñòâóþùåå ïîëîæåíèå. Â ýòîì ÿùèêå ìÿñî, ðûáà
è ïòèöà îñòàíóòñÿ ñâåæèìè äîëüøå, ÷åì íà îáû÷íîé
ïîëêå õîëîäèëüíèêà.

ÊÐÎÍØÒÅÉÍ ÄËß ÂÈÍ (äëÿ íåêîòîðûõ ìîäåëåé)
Êðîíøòåéí äëÿ âèí ïðåäíàçíà÷åí äëÿ õðàíåíèÿ âèííûõ
áóòûëîê èëè äâóõëèòðîâûõ áóòûëîê ñ ñîêîì èëè
ãàçèðîâàííîé âîäîé. Çàäâèíüòå êðîíøòåéí íà áîêîâóþ
÷àñòü ïîëêè èçãèáîì âîâíóòðü. Êðîíøòåéí ëåãêî
âûíèìàåòñÿ. Êðîíøòåéí ìîæíî óêðåïèòü íà ëþáîé
ñòîðîíå ïîëêè Spillsafe� (ñì. ðèñ. 5).

ÄÅÐÆÀÒÅËÜ ÄËß ÂÛÑÎÊÈÕ ÁÓÒÛËÎÊ (äëÿ íåêîòîðûõ
ìîäåëåé) Ñì. ðèñ. 6.

(ïðîäîëæåíèå ñëåäóåò)

Food Storage Õðàíåíèå ïðîäóêòîâ

Figure 5

Ðèñóíîê 5

Wine Rack

Êðîíøòåéí äëÿ áóòûëîê

Figure 6
Ðèñóíîê 6

Tall Bottle Retainer

Äåðæàòåëü äëÿ âûñîêèõ áóòûëîê
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FROZEN FOOD SECTION

Maximum storage time can be attained by use of plastic
wrap to prevent drying of foods. The coldest storage area
is the main freezer compartment. Door shelves are
intended for shorter term storage items such as juices,
pastries, and prepared foods.

Do not exceed the storage times specified by the manufac-
turers of commercially frozen and processed foods. Follow
package instructions.

Do not place effervescent drinks in the frozen food storage
section as bursting and personal injury may result. Also for
personal safety, note that some products such as water
ices should not be consumed too cold.

IN THE EVENT OF POWER FAILURE

Fresh Food Section - Keep door openings to a minimum
to prevent loss of cold air. Normally, depending on the
surrounding temperature, foods will not deteriorate for up to
12 hours.

Frozen Food Section - To prevent introduction of heat, do
not open freezer door. Normally, foods will not begin to
thaw out for up to 6 hours. Foods that have thawed
should not be refrozen. However, if freshly thawed, foods
may be immediately cooked or processed for consumption.

When the refrigerator resumes operation, carefully check
for food deterioration and discard any affected food.

Clean and dry interior surfaces.

ÎÒÄÅËÅÍÈÅ ÄËß ÇÀÌÎÐÎÆÅÍÍÛÕ ÏÐÎÄÓÊÒÎÂ

Ïðè èñïîëüçîâàíèè ïëàñòèêîâîé óïàêîâêè,
ïðåäîòâðàùàþùåé âûñûõàíèå ïðîäóêòà, ïðîäóêò ìîæåò
õðàíèòüñÿ ìàêñèìàëüíî äîëãîå âðåìÿ. Ñàìàÿ õîëîäíàÿ
÷àñòü õîëîäèëüíèêà - ýòî îñíîâíîå ìîðîçèëüíîå
îòäåëåíèå. Ïîëêè íà äâåðöå ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ
ïðîäóêòîâ ñ êîðîòêèì ñðîêîì õðàíåíèÿ, òàêèõ, êàê ñîêè,
âûïå÷êà è ãîòîâûå áëþäà.

Ñëåäóéòå èíñòðóêöèÿì íà óïàêîâêå. Íå óïîòðåáëÿéòå â
ïèùó çàìîðîæåííûå ïðîäóêòû è ïîëóôàáðèêàòû, åñëè
ñðîê õðàíåíèÿ, óêàçàííûé èçãîòîâèòåëåì, èñòåê.

Íå õðàíèòå ãàçèðîâàííûå íàïèòêè â îòäåëåíèè äëÿ
çàìîðîæåííûõ ïðîäóêòîâ, òàê êàê îíè ìîãóò âçîðâàòüñÿ
è ïîðàíèòü âàñ. Èìåéòå òàêæå â âèäó, ÷òî íåêîòîðûå
ïðîäóêòû, íàïðèìåð, êóáèêè ëüäà, äëÿ âàøåé
áåçîïàñíîñòè íå ñëåäóåò óïîòðåáëÿòü, ïîêà îíè
ñëèøêîì õîëîäíûå.

Â ÑËÓ×ÀÅ ÎÒÊËÞ×ÅÍÈß ÝËÅÊÒÐÈ×ÅÑÒÂÀ

Îòäåëåíèå äëÿ ñâåæèõ ïðîäóêòîâ � ïîñòàðàéòåñü
êàê ìîæíî ðåæå îòêðûâàòü ýòî îòäåëåíèå, ÷òîáû
ïðåäîòâðàòèòü ïîòåðþ îõëàæäåííîãî âîçäóõà. Îáû÷íî,
â çàâèñèìîñòè îò òåìïåðàòóðû îêðóæàþùåé ñðåäû,
ïðîäóêòû íå ïîðòÿòñÿ â òå÷åíèå 12 ÷àñîâ.

Îòäåëåíèå äëÿ çàìîðîæåííûõ ïðîäóêòîâ � ÷òîáû
íå äîïóñòèòü ïîïàäàíèÿ òåïëîãî âîçäóõà, íå îòêðûâàéòå
äâåðü ìîðîçèëüíîé êàìåðû. Îáû÷íî, ïðîäóêòû íå
îòòàèâàþò â òå÷åíèå 6 ÷àñîâ. Îòòàÿâøèå ïðîäóêòû
íåëüçÿ çàìîðàæèâàòü âíîâü. Îäíàêî, åñëè ïðîäóêòû
òîëüêî ÷òî îòòàÿëè, èõ ñðàçó æå ìîæíî ïðèãîòîâèòü äëÿ
óïîòðåáëåíèÿ â ïèùó.

Ïðè ïîâòîðíîì âêëþ÷åíèè õîëîäèëüíèêà ïðîâåðüòå è
âûáðîñèòå èñïîðòèâøèåñÿ ïðîäóêòû.

Âûìîéòå è âûòðèòå íàñóõî âíóòðåííþþ ÷àñòü
õîëîäèëüíèêà.

Food Storage
continued

Õðàíåíèå ïèùåâûõ
ïðîäóêòîâ
ïðîäîëæåíèå
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� It is important to keep your refrigerator clean to prevent
bacteria and odor from forming.

� Remove all food and disconnect the power source
before cleaning the interior compartment.

� Always disconnect the service cord from wall before
cleaning the refrigerator. Turning the interior controls to
�0� will not disconnect the power supply.

� Failure to disconnect the power supply may result in
electrical shock and personal injury.

� Do not use metallic scouring pads, brushes, abrasive
cleaners, or alkaline solutions to clean the refrigerator.
Use a sponge or soft cloth.

� Do not wash removable parts in a dishwasher.

� Damp objects stick to frozen surfaces. Do not touch
frozen surfaces with wet hands.

� Do not use flammable or toxic cleaning materials.

INSIDE
Wash the inside of the refrigerator and freezer with a mild
household cleaner or a solution of 2 tablespoons of baking
soda in 1 liter of warm water. Rinse and dry.

Avoid getting water inside electrical parts such as the
temperature controls or the light fixtures.

Wash removable parts, storage bins and door gaskets in a
mild household detergent and warm water. Rinse and dry.

OUTSIDE
Wash cabinet with warm water and a mild liquid detergent.
Rinse well and wipe with a clean soft cloth.

To prevent damage to your floor when moving the refrigera-
tor, place a mat or rug under the front levelers or rollers.

CAUTION: To avoid damage and help the refrigerator run
efficiently, periodically clean the condenser area under the
refrigerator and the air vent holes at the rear.

(continued)

� Äëÿ òîãî, ÷òîáû â õîëîäèëüíèêå íå ïîÿâèëèñü
áàêòåðèè è íåïðèÿòíûå çàïàõè, õîëîäèëüíèê
íåîáõîäèìî äåðæàòü â ÷èñòîòå.

� Ïåðåä íà÷àëîì óáîðêè âíóòðè, âûíüòå èç
õîëîäèëüíèêà âñå ïðîäóêòû  è îòêëþ÷èòå ïðèáîð îò
ñåòè.

� Âñåãäà îòêëþ÷àéòå ïðèáîð îò ñåòè ïåðåä ìûòüåì.

� Äàæå åñëè âû óñòàíîâèòå ðåãóëÿòîð â ïîëîæåíèå «0»,
ýòî íå îòêëþ÷èò ïðèáîð îò èñòî÷íèêà ïèòàíèÿ.

� Åñëè âû íå îòêëþ÷èòå ïðèáîð îò èñòî÷íèêà ïèòàíèÿ,
ýòî ìîæåò ïîâëå÷ü çà ñîáîé óäàð ýëåêòðè÷åñêèì
òîêîì è óâå÷üÿ.

� Íå ïîëüçóéòåñü äëÿ ìûòüÿ ÷èñòÿùèìè
ìåòàëëè÷åñêèìè ìî÷àëêàìè, ùåòêàìè, àáðàçèâíûìè
ìîþùèìè ñðåäñòâàìè èëè ùåëî÷íûìè ðàñòâîðàìè.
Èñïîëüçóéòå ìÿãêóþ ãóáêó èëè êóñîê òêàíè.

� Íå ìîéòå ïðèíàäëåæíîñòè îò õîëîäèëüíèêà â
ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíå.

� Âëàæíûå ïðåäìåòû ïðèëèïàþò ê ïðîìîðîæåííûì
ïîâåðõíîñòÿì. Íå ïðèêàñàéòåñü ìîêðûìè ðóêàìè ê
ïðîìîðîæåííûì ïîâåðõíîñòÿì.

� Íå èñïîëüçóéòå òîêñè÷íûå èëè âîñïëàìåíÿþùèåñÿ
ìîþùèå ñðåäñòâà.

ÂÍÓÒÐÅÍÍÈÅ ÏÎÂÅÐÕÍÎÑÒÈ
Âûìîéòå âíóòðåííþþ ÷àñòü õîëîäèëüíîé è
ìîðîçèëüíîé êàìåðû ìÿãêèì õîçÿéñòâåííûì ìîþùèì
ñðåäñòâîì èëè ðàñòâîðîì ñîäû (2 ñòîëîâûå ëîæêè
ïèòüåâîé ñîäû íà 1 ëèòð òåïëîé âîäû). Ïðîìîéòå
÷èñòîé âîäîé è âûòðèòå íàñóõî.

Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû âîäà íå ïîïàëà íà ýëåêòðè÷åñêèå
êîìïîíåíòû, òàêèå êàê ðåãóëÿòîðû òåìïåðàòóðû èëè
äåòàëè ñèñòåìû îñâåùåíèÿ.

Ïðîìîéòå ñúåìíûå ïîëêè, ÿùèêè è óïëîòíèòåëè äâåðåé
ìÿãêèì õîçÿéñòâåííûì ìîþùèì ñðåäñòâîì è òåïëîé
âîäîé. Ïðîìîéòå ÷èñòîé âîäîé è âûòðèòå íàñóõî.

ÍÀÐÓÆÍÛÅ ÏÎÂÅÐÕÍÎÑÒÈ
Âûìîéòå êîðïóñ ïðèáîðà òåïëîé âîäîé ñ ìÿãêèì æèäêèì
ìîþùèì ñðåäñòâîì. Ïðîìîéòå ÷èñòîé âîäîé è âûòðèòå
íàñóõî ÷èñòûì êóñêîì òêàíè.

×òîáû íå ïîâðåäèòü ïîë ïðè ïåðåìåùåíèè õîëîäèëüíèêà
ïîäñòåëèòå êîâðèê èëè ïîäñòèëêó ïîä ïåðåäíèå êîëåñèêè
èëè ðåãóëèðóåìûå íîæêè.

Ïðåäîñòåðåæåíèå: Âî èçáåæàíèå íåïîëàäîê è
îáåñïå÷åíèÿ ýôôåêòèâíîé ðàáîòû õîëîäèëüíèêà,
ïåðèîäè÷åñêè î÷èùàéòå âåíòèëÿöèîííûå îòâåðñòèÿ ïîä
õîëîäèëüíèêîì è êîíäåíñàòîð, ðàñïîëîæåííûé ñçàäè.

(ïðîäîëæåíèå ñëåäóåò)

Care and Cleaning
Óõîä è ïîääåðæàíèå
â ÷èñòîòå
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ÓÕÎÄ È ÏÎÄÄÅÐÆÀÍÈÅ Â ×ÈÑÒÎÒÅ ÄÎÇÀÒÎÐÀ ÄËß
ËÜÄÀ
Ïåðèîäè÷åñêè ìîéòå ñàìî óñòðîéñòâî è åìêîñòü äëÿ
õðàíåíèÿ ëüäà.

1. Îñòàíîâèòå âûðàáîòêó ëüäà (ïîäíèìèòå ñèãíàëüíûé
ðû÷àã ââåðõ).

2. Âûíüòå åìêîñòü äëÿ ëüäà. Îïîðîæíèòå åå è âûìîéòå
òåïëîé âîäîé ñ ìÿãêèì ìîþùèì ñðåäñòâîì. Íå
ïîãðóæàéòå åìêîñòü â âîäó è íå èñïîëüçóéòå
àáðàçèâíûå ìîþùèå ñðåäñòâà.

3. Óäàëèòå ëåä, âûìîéòå ïîëêó è æåëîáîê äëÿ ëüäà.

4. Óñòàíîâèòå åìêîñòü äëÿ ëüäà íà ìåñòî.

5. Òåïåðü ìîæíî ïðîäîëæèòü èçãîòîâëåíèå ëüäà
(îïóñòèòå ñèãíàëüíûé ðû÷àã).

Åìêîñòü äëÿ õðàíåíèÿ ëüäà èç ìîðîçèëüíîãî îòäåëåíèÿ
íóæíî âûíóòü, åñëè:

1. Âûêëþ÷åíèå ýëåêòðè÷åñòâà íà 1 ÷àñ è áîëåå ïðèâåëî
ê òîìó, ÷òî ëåä, îñòàâøèéñÿ â óñòðîéñòâå, ðàñòàÿë è
ñìåðçñÿ, ÷òî ïðèâåëî ê ñáîþ ìåõàíèçìà
ëüäîãåíåðàòîðà ïðè ïîâòîðíîì âêëþ÷åíèè ïðèáîðà.

2. Ëüäîãåíåðàòîðîì äàâíî íå ïîëüçîâàëèñü.

Ïðåäîñòåðåæåíèå: Íå ïîäñòàâëÿéòå ïàëüöû ïîä
æåëîá ëüäîãåíåðàòîðà. Ïîâåðõíîñòü æåëîáà ìîæåò áûòü
îñòðîé.

Íå êðóòèòå ðàçäðîáèòåëü, êîãäà âñòàâëÿåòå åìêîñòü äëÿ
ëüäà. Äëÿ òîãî, ÷òîáû âûðîâíÿòü ðàçäðîáèòåëü,
ïîâåðíèòå åãî íà 90° äî òåõ ïîð, ïîêà åìêîñòü äëÿ ëüäà
íå âñòàíåò íà ìåñòî âìåñòå ñ ïðèâîäíûì ìåõàíèçìîì.

CARE AND CLEANING OF ICE DISPENSER
Clean the dispenser and storage bin periodically.

1. Stop ice production (raise signal arm).

2. Remove storage bin. Empty and clean with mild detergent
and warm water. DO NOT submerge bin in water or use
abrasive cleaners.

3. Remove ice chips, clean the shelf and ice chute.

4. Replace storage bin.

5. Begin ice production again (lower signal arm).

Plan to remove the ice storage bin from the freezer if:

1. A power failure of 1 hour or more causes ice remaining
in machine to melt and then freeze together causing the
ice making mechanism to jam when the power resumes.

2. The ice maker is not used frequently.

CAUTION: DO NOT put fingers up ice chute. Surfaces
may be sharp.

DO NOT rotate the auger when replacing the ice bin. To
realign auger, rotate it in 90° turns until ice bin fits into
place with driver mechanism.

Care and Cleaning
continued

Óõîä è ïîääåðæàíèå
â ÷èñòîòå
ïðîäîëæåíèå



1 8

HOT or HUMID CLIMATES

If you are operating your refrigerator in a hot or humid
climate it is important to follow these tips.

� NEVER store uncovered liquids or food in the refrigerator
compartment. This causes excessive moisture to enter
the evaporator area and may hamper operation.

� Ensure that the refrigerator door is closed and sealed.
Remove any objects that might prevent the door from
closing completely.

� Warm temperatures and high humidity affect the way
your refrigerator operates. Refer to the �TEMPERATURE

CONTROLS� section for details on how to set the controls.

� Keep the refrigerator door gasket dry. Stagnant water
can cause mildew to grow.

� DO NOT install the refrigerator outside on a porch or
balcony where it is subjected to the weather.

�  A fan circulates air in the freezer and refrigerator
compartments. For proper cooling and air circulation, DO
NOT block the air vents.

ÆÀÐÊÈÉ ÈËÈ ÂËÀÆÍÛÉ ÊËÈÌÀÒ

Åñëè âû ýêñïëóàòèðóåòå õîëîäèëüíèê âî âëàæíîì è
æàðêîì êëèìàòå, âàì íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü
ñëåäóþùèå ïðàâèëà:

� Íå õðàíèòå íåçàêðûòûå êðûøêîé æèäêîñòè èëè ïèùó
â õîëîäèëüíîì îòäåëåíèè. Ýòî ìîæåò âûçâàòü
ïîïàäàíèå èçëèøíåé âëàãè â îáëàñòü èñïàðèòåëÿ è
çàòðóäíèò ðàáîòó ïðèáîðà.

� Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû äâåðöà õîëîäèëüíèêà áûëà
ïëîòíî çàêðûòà. Óäàëèòå èç õîëîäèëüíèêà ïðåäìåòû,
êîòîðûå ìîãóò ïðåïÿòñòâîâàòü ïëîòíîìó çàêðûòèþ
äâåðöû.

� Âûñîêèå òåìïåðàòóðû è âûñîêàÿ âëàæíîñòü
îòðàæàþòñÿ íà ðàáîòå âàøåãî õîëîäèëüíèêà.
Îáðàòèòåñü ê ðàçäåëó «Ðåãóëÿòîðû
òåìïåðàòóðû» çà ïîÿñíåíèÿìè î òîì, êàê
ïðîèçâîäèòü óñòàíîâêó òåìïåðàòóðû.

� Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ïðîêëàäêà äâåðöû áûëà ñóõîé.
Çàñòîÿâøàÿñÿ âëàãà ïðèâîäèò ê îáðàçîâàíèþ
ïëåñåíè.

� Íå âûñòàâëÿéòå õîëîäèëüíèê íà îòêðûòûé âîçäóõ
(êðûëüöî èëè áàëêîí), ãäå îí áóäåò ïîäâåðãàòüñÿ
âîçäåéñòâèþ ïîãîäû.

� Âåíòèëÿòîð îáåñïå÷èâàåò äâèæåíèå âîçäóõà â
ìîðîçèëüíîì è õîëîäèëüíîì îòäåëåíèè. Íå
ïåðåêðûâàéòå âåíòèëÿöèîííûå îòâåðñòèÿ, ÷òîáû
îõëàäèòåëüíàÿ è âåíòèëÿöèîííàÿ ñèñòåìû
ôóíêöèîíèðîâàëè íîðìàëüíî.

Hot or Humid Climates
Æàðêèé èëè âëàæíûé
êëèìàò
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If it is necessary to move the refrigerator through narrow
doorways, follow these steps to remove the refrigerator and
freezer doors.

Before removing doors, ensure that the freezer control is
turned to OFF. Remove all food from doors and unplug
refrigerator.

IMPORTANT: Trace around the hinges with a soft lead
pencil. This will make it easier to realign the doors when
they are replaced.

Completely remove one door beforestarting removal of the
other.

TO REMOVE FREEZER DOOR

1. Remove the toe grille.

2. Remove the hinge cover located over the lower hinge of
the freezer door. The cover is held in place by a single
screw.

3. Disconnect the wiring harness (ice and water models).

4. To disconnect the water line, hold water line elbow and
push in on the gray collar, forcing the elbow down off
from the tube that runs into door (see Figure 7).

5. Place a strip of tape along door bottom, over lower hinge
and up side of door. This will hold hinge in place when
door is removed.

6. Loosen, but DO NOT REMOVE, the bottom screw of the
lower hinge. Remove the upper screw.

7. Remove the three screws holding the freezer upper
hinge bracket from the door. Swing door open to 135
degrees.

8. Carefully lift the door up and off the loosened lower hinge
screw.

(continued)

Åñëè âàì íåîáõîäèìî ïðîíåñòè ïðèáîð ÷åðåç óçêèé
äâåðíîé ïðîåì, âû ìîæåòå äåìîíòèðîâàòü äâåðöû
õîëîäèëüíîãî è ìîðîçèëüíîãî îòäåëåíèé, ñëåäóÿ
ñëåäóþùèì èíñòðóêöèÿì.

Ïåðåä äåìîíòàæåì äâåðåé, óáåäèòåñü â òîì, ÷òî
ðåãóëÿòîð ìîðîçèëüíîé êàìåðû óñòàíîâëåí â
ïîëîæåíèå «âûêëþ÷åíî». Âûíüòå âñå ïðîäóêòû èç
äâåðíûõ ïîëî÷åê è âûêëþ÷èòå ïðèáîð èç ñåòè.

Âàæíî: Îáâåäèòå âîêðóã øàðíèðû äâåðåé ìÿãêèì
êàðàíäàøîì, ýòî îáëåã÷èò ìîíòàæ äâåðåé.

Ñíà÷àëà ïîëíîñòüþ ñíèìèòå îäíó äâåðöó è çàòåì
ïðèñòóïàéòå ê äåìîíòàæó äðóãîé äâåðöû.

×ÒÎÁÛ ÑÍßÒÜ ÄÂÅÐÖÓ ÌÎÐÎÇÈËÜÍÎÉ ÊÀÌÅÐÛ:

1. Ñíèìèòå íèæíþþ ðåøåòêó.

2. Ñíèìèòå êîëïà÷îê øàðíèðà äâåðöû, ðàñïîëîæåííûé
íàä íèæíèì øàðíèðîì äâåðöû ìîðîçèëüíîé êàìåðû.
Êîëïà÷îê ïðèêðåïëÿåòñÿ îäíèì âèíòîì.

3. Ðàçúåäèíèòå æãóò ïðîâîäîâ (äëÿ ìîäåëåé ñ
äîçàòîðîì äëÿ âîäû è ëüäà).

4. ×òîáû ðàçúåäèíèòü òðóáêè äëÿ âîäû, âîçüìèòåñü çà
êîëåíî âîäíîé ñèñòåìû è âäâèíüòå åãî â ñåðûé
ìàíæåò, ïîòÿíèòå êîëåíî âíèç è ñíèìèòå åãî ñ
äâåðíîé òðóáêè äëÿ âîäû (ñì. ðèñ. 7).

5. Íàêëåéòå ïîëîñêó êëåéêîé ëåíòû îò íèæíåãî êðàÿ
äâåðöû, ïî íèæíåìó øàðíèðó è äî âåðõíåãî êðàÿ
äâåðöû. Òàêèì îáðàçîì øàðíèð áóäåò çàêðåïëåí âî
âðåìÿ äåìîíòàæà äâåðöû.

6. Îñëàáüòå, íî íå âûâèí÷èâàéòå äî êîíöà, íèæíèé âèíò
íèæíåãî øàðíèðà. Âûâèíòèòå âåðõíèé âèíò.

7. Óäàëèòå ñ äâåðöû òðè âèíòà, äåðæàùèõ êðåïåæíóþ
ñêîáó âåðõíåãî øàðíèðà. Ðàñêðîéòå äâåðü íà 135°.

8. Îñòîðîæíî ïðèïîäíèìèòå äâåðü è ñíèìèòå åå ñ
îñëàáëåííîãî âèíòà íèæíåãî øàðíèðà.

(ïðîäîëæåíèå ñëåäóåò)

Door Removal Äåìîíòàæ äâåðåé
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TO REMOVE REFRIGERATOR DOOR

1. Remove top hinge screws from the cabinet. DO NOT
remove the upper hinge bracket from the door. Swing
door open to 135 degrees.

2. Carefully lift the door up and off the lower hinge.

Store the doors in a safe place until the refrigerator is
moved to the desired location.

TO REINSTALL DOORS

To reinstall the doors, reverse instructions used to remove
doors.

NOTE: To reinstall water line, push elbow up, onto door
tube, until collar touches tube ink mark (See Figure 7).

×ÒÎÁÛ ÑÍßÒÜ ÄÂÅÐÖÓ ÕÎËÎÄÈËÜÍÈÊÀ

1. Óäàëèòå âèíòû âåðõíåãî øàðíèðà ñ êîðïóñà
õîëîäèëüíèêà. Íå ñíèìàéòå ñ äâåðöû
êðåïåæíóþ ñêîáó øàðíèðà. Ðàñêðîéòå äâåðü íà 135°.

2. Îñòîðîæíî ïðèïîäíèìèòå äâåðöó è ñíèìèòå
åå ñ íèæíåãî øàðíèðà.

Âî èçáåæàíèå ïîâðåæäåíèÿ äâåðåé ïîñòàâüòå èõ
áåçîïàñíîå ìåñòî äî òîãî, êàê õîëîäèëüíèê á óäåò
óñòàíîâëåí íà íîâîå ìåñòî.

ÌÎÍÒÀÆ ÄÂÅÐÅÉ

×òîáû óêðåïèòü äâåðè íà ìåñòî, ñëåäóéòå
âûøåèçëîæåííîé èíñòðóêöèè â îáðàòíîì ïîðÿäêå.

Âíèìàíèå: ×òîáû âîçîáíîâèòü ïîäà÷ó âîäû, íàäåíüòå
êîëåíöå íà òðóáêó, òàê, ÷òîáû ìàíæåò äîõîäèë äî
÷åðíèëüíîé ìåòêè íà òðóáêå (ñì. ðèñ. 7).

Door Removal
continued

Äåìîíòàæ äâåðåé
ïðîäîëæåíèå

Figure 7
Ðèñóíîê 7

Tubing From Door
Äâåðíàÿ òðóáêà

Ink Mark

×åðíèëüíàÿ ìåòêà

Collar

Ìàíæåò

Ink Mark
×åðíèëüíàÿ ìåòêà

Door Elbow

Êîëåíî âîäíîé ñèñòåìû
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TIPS TO AVOID A SERVICE CALL

You may be able to save a service call bychecking the
following possible causes FIRST:

1. The freezer control knob is at midpoint, not zero.

2. House fuse is not blown or a circuit breaker is not tripped.

3. Ensure that the service cord plug has not been removed
or loosened from the wall outlet.

4. Ensure that air circulation in the cabinet is not blocked by
overcrowded shelves or by paper or other covering on
the shelves.

5. Outside temperatures can affect how your refrigerator
operates. Refer to the �TEMPERATURE CONTROLS�

section of this manual.

6. A vibrating or rattling noise indicates your refrigerator
may not be leveled properly.

7. If the doors are opened too frequently or for too long,
temperatures will be affected.

If you cannot locate the cause of the trouble, call your
authorized service dealer. When calling for service, always
give your model and serial number.

REPLACING THE LIGHT BULB
To replace the light bulb in the refrigerator compartment:

1. Disconnect the service cord.

2. Use a cloth or gloves to protect against possible broken
glass.

3. Unscrew old bulb and replace with an A15, E27, or an
A19, E27, 40 watt appliance bulb.

ÑÎÂÅÒÛ ÊÀÊ ÈÇÁÅÆÀÒÜ ÎÁÐÀÙÅÍÈß Â
ÑÅÐÂÈÑÍÛÉ ÖÅÍÒÐ

Ïðåæäå ÷åì âûçûâàòü ìàñòåðà èç ñåðâèñíîé
ìàñòåðñêîé, ïðîâåðüòå, íå ïðîèçîøëî ëè ñëåäóþùåå:

1. Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî ðåãóëÿòîð ìîðîçèëüíîé êàìåðû
óñòàíîâëåí íà ñðåäíåå çíà÷åíèå, à íå íà íîëü.

2. Ïðîâåðüòå, íå ïåðåãîðåë ëè ïðåäîõðàíèòåëü
äîìàøíåé ýëåêòðîïðîâîäêè è íå ñðàáîòàë ëè
àâòîìàòè÷åñêèé âûêëþ÷àòåëü.

3. Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî âèëêà ïðèáîðà íå âûäåðíóòà èç
ðîçåòêè.

4. Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî âåíòèëÿöèîííûå îòâåðñòèÿ
âíóòðè ïðèáîðà íå ïåðåêðûòû ïðîäóêòàìè, áóìàãîé
èëè äðóãèìè ïðåäìåòàìè, ñòîÿùèìè íà ïîëêàõ.

5. Òåìïåðàòóðà îêðóæàþùåé ñðåäû ìîæåò âëèÿòü íà
ðàáîòó âàøåãî õîëîäèëüíèêà. Îáðàòèòåñü ê ðàçäåëó
«Ðåãóëÿòîðû òåìïåðàòóðû» äàííîé èíñòðóêöèè.

6. Âèáðàöèÿ èëè äðåáåçæàíèå ñâèäåòåëüñòâóþò î òîì,
÷òî âàø õîëîäèëüíèê, âîçìîæíî, óñòàíîâëåí íåðîâíî.

7. Åñëè âû ñëèøêîì ÷àñòî îòêðûâàåòå õîëîäèëüíèê èëè
îñòàâëÿåòå åãî îòêðûòûì, ýòî òîæå îòðèöàòåëüíî
ñêàæåòñÿ íà òåìïåðàòóðå âíóòðè ïðèáîðà.

Åñëè âû íå ìîæåòå óñòàíîâèòü ïðè÷èíó íåïîëàäêè,
îáðàòèòåñü â àâòîðèçîâàííûé èçãîòîâèòåëåì ñåðâèñíûé
öåíòð. Ïðè îáðàùåíèè â ñåðâèñíûé öåíòð íåîáõîäèìî
óêàçàòü íîìåð ìîäåëè è ñåðèè.

Ðåìîíò õîëîäèëüíèêà äîëæåí ïðîèçâîäèòüñÿ òîëüêî
êâàëèôèöèðîâàííûìè ñïåöèàëèñòàìè è ñ
èñïîëüçîâàíèåì ôèðìåííûõ çàïàñíûõ ÷àñòåé.

Ïðè âîçíèêíîâåíèè íåîáõîäèìîñòè çàïðàâêè
õîëîäèëüíèêà õëàäàãåíòîì ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü
òîëüêî õëàäàãåíò, óêàçàííûé íà çàâîäñêîé òàáëè÷êå.
Ïðè èñïîëüçîâàíèè äðóãèõ õëàäàãåíòîâ èçãîòîâèòåëü
ñíèìàåò ñ ñåáÿ îòâåòñòâåííîñòü çà íîðìàëüíóþ
ðàáîòîñïîñîáíîñòü ïðèáîðà.

ÇÀÌÅÍÀ ËÀÌÏÎ×ÊÈ
×òîáû çàìåíèòü ëàìïî÷êó â õîëîäèëüíîì îòäåëåíèè:

1. Îòñîåäèíèòå ïðèáîð îò ñåòè.

2. Èñïîëüçóéòå ïåð÷àòêè èëè êóñîê òêàíè, ÷òîáû
óáåðå÷üñÿ îò âîçìîæíûõ îñêîëêîâ ñòåêëà.

3. Âûâèíòèòå ñòàðóþ ëàìïî÷êó è çàìåíèòå åå íîâîé
(À15, Å27 èëè À19, Å27, 40 Âàòò).

Service Ñåðâèñ
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